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5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH N .
Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach . .
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<0~.< note no 3207374 Page 1 '
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ | Z abs | Sov { KZA 2} Recelver nole 4) Dispatchdate
MR r
'Robert Bosch GmbH 1000911829 0091020720 |D3 24.07.2019]"
Kbg .\ o]
_ . Delivery/installation is made by property reservation according q - Creationday
Robert -Bosch W“_.m:u z 1 , to our conditions, which underlie the contractual relationship. B) Freight 7) Delivery 24 .07.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrier .07.2
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) addifional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ‘Eu%ﬂ:ﬁ_qm?Zo
E Vehic. own '
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Post 24190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24}
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211,0 |, 125,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 {0261.230.491 U72 [2517254501 Druck-/Temperatursensor 2,720
.avo,% (S KUGHNE+NAGEL sl
OQ\ /\» ACCETTAZIONE MERCE
/@ \k Quantita dichiarata: Nﬂmb
$ Quantit effettiva:
% Tipo imbaliaggio: H
Quaftha imballi
w Corformita alte sched d'im allo: Eﬂ'_”_ E
Dat4 oilo: W # Q /ﬁ
\% wummm = Firmp
7| Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checlk/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
5 [Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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sr‘vlei[:tdeer}_te 3; _ﬁ)r}t;}%‘lVA Data / Date

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-29817 EISENACH

23-JUL-2012

T

Indirizzo del luago di carico (di ritiro}
Collection address

Crdine di trasporto
Order code

ERF-EC-1081884

Destinatario
Consignee

N° partita IVA
VAI-ID-No.

MABNA PT S.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MUDUGBNO

FLANT MODUGNO

Condizion! di trasporto/Defivery terms

franco dam, franco fabbrica

free domiafa exworks

sdoganate nen sdoganato
Ddeagred I:lundeaﬁ

dasi pagat datf nion pagati
(L Wl i

diz. dog, pag. diz. dog. now pag,

duty?:gkf ¢ Ddutyﬁ%paid e
Dalm’

others

EAW

Indirizzo terminale

Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH

ERFURT

BEI DEM
D-99098
Tel:+49
Fax:+49

FROSCH-ZHKERN 7
ERFURT

SE1 49 30 40
S61 49 30 411

[ndirizze di consegna della merce

Assicurazione complementare
Additional transport instrance

Numero di dossler

EEEREad 311329

Defivery address ;,L‘ :g
Riferimenti del diente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference

Curency Value for immsﬁ IMD-—TINW-S82923

Terminal di amrivo Numero telefonico

l}gﬂn_ﬁt{nf terminal Contact tel. + 23 / B0 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers | Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weightin kg Value (with currency)

-
PARTS 844, Cr
4 | PLE |FPRARTS
A WURRD Eso btlassabiltra] ir} kE ;otale paso Iordtl:‘ in kE
yable wejght In otal gross weightin kg
3. 840 0 00 HEE Yo Béd, O
Din, X mx cmx on = 2 M
Richieste particolar / Special consignments
Istnuzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
IMP~INW-582983 TEL: 03691644361 ANSPRECHP:
AMDREA RITTER
pymzr e LM ACEL sl

f

A |

FRURS T a

fia dei Cic!amjni, snc-70026 Modugno

{BA)

Note

Ritiro dal mittente

Consegna 2l destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

IMPORTANT

Data / Date Data / Date writing ta the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery!

Oratio JTime Qrario / Time nR'l I
szt
AT R LA

upon delivery of the consignment.

Avcording to CMR, transport damags have to be noted on the fransport order {PQ
amages not visible extzmally should be no

t,lﬁdln

ivery

{remains with cansignee at delivary}

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
| Consignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name fn block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro),

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



